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5770 27 'Hechvane 5770 

Dans la dernière Lettre, nous avons présenté les opinions de différents Richonim (Sages de la 1ère 
génération ayant vécu dans la 1ère moitié du 2ème millénaire) et nous allons maintenant présenter la hala'ha lemaassé 
(règle à appliquer). Ce qui suit a pour but de nous familiariser avec la hala'ha, mais au vu de la complexité 
de ce sujet, il vaut mieux considérer cela comme un guide permettant de savoir quoi demander à une 
autorité religieuse compétente. 
Il y a plusieurs années, on a interrogé un possek (autorité rabbinique) reconnu sur la bera'ha à réciter avant 
de consommer une soupe et il répondit de façon étonnante qu'il récitait toujours des bera'hoth sur les 
plats d'accompagnement précédents pour couvrir les ingrédients de la soupe (il prenait par exemple, 
une pâtisserie sur laquelle il récitait  "boré miné mezonoth" ("créateur de toutes sortes de nourritures" bénédiction 
récitée avant la consommation d'une pâtisserie à base de céréales) pour s'acquitter des céréales pouvant se 
trouver dans la soupe, un légume pour "couvrir" les légumes de la soupe et récitait la bera'ha 
"chéhakol" sur une boisson pour la soupe elle-même).  
C'est la méthode la plus sûre, mais elle n'est pas toujours applicable et c'est pourquoi nous allons 
détailler maintenant les hala'hoth régissant les bera'hoth à réciter. 
Ce qui suit est tiré du ספר (livre) שערי הברכה" פרק יז סעיף לט" et וזאת הברכה" פרק יב". Le Choul'han Arou'h 
HaRav siman 202:12 constitue une autre source intéressante sur ce sujet. 
Les conditions suivantes doivent être réunies pour pouvoir réciter la bera'ha boré péri haadama ("créateur 
des fruits de la terre" bénédiction récitée avant la consommation d'un légume) avant de consommer une soupe. 

- 1) Le légume doit habituellement être consommé cuit et non cru. 1  
- 2) Les légumes doivent avoir été cuits avec l'intention de consommer les légumes et la soupe. 2 

Le liquide ne doit pas servir qu'à la cuisson des légumes (comme par exemple l'eau de cuisson 
des pâtes que l'on ne boit pas) et les légumes ne doivent pas servir qu'à parfumer un bouillon. 3  

- 3) Les légumes doivent rester reconnaissables après la cuisson. 4 
- 4) Une viande ou un poulet bouilli en même temps que des légumes a la préséance et avant de 

consommer une telle soupe, il convient de réciter la bera'ha chéhakol. 5 Toutefois, selon la 
quantité de légumes consommée, il peut être nécessaire de réciter également haadama. 

- 5) Si le goût de la soupe provient plus d'épices que de légumes, on récitera la bera'ha chéhakol. 6  

En fonction de ce qui précède, on peut établir qu'avant de consommer une soupe ayant un goût 
prononcé de légumes et dont les légumes peuvent être indifféremment consommés dans la soupe ou 
séparément, il convient de réciter la bera'ha haadama et cela, même si les légumes en ont été retirés 
pour être consommés à part.  
Il faut noter que selon Rav Chlomo Zalman Auerbach zatsal, les légumes de nos jours ne sont plus 
suffisamment goûteux pour parfumer une soupe, 7 mais cela dépend probablement de leur fraîcheur 
ou  de leur quantité. 



Soupe de pois : si les pois se sont dissous, on récitera "chéhakol"car la 3ème condition n'est pas 
remplie, même si quelques pois sont restés intacts. 
Soupe de légumes : si les légumes sont entiers et non mixés, on récitera "haadama". 8 
Soupe de légumes avec de la viande : on récitera "chéhakol".  
Soupe de légumes avec des morceaux de viande et beaucoup de légumes : on dira "haadama" 
avant de consommer les légumes, ce qui inclura le bouillon et s'il y a un bon morceau de viande, on 
récitera "chéhakol". 9 
Soupe à l'oignon : si les oignons ne servent qu'à parfumer la soupe mais ne sont pas consommés, 
on récitera "chéhakol". Si le goût des oignons dans la soupe est très prononcé et s'ils sont également 
consommés, on récitera "haadama" (même en ne buvant que le bouillon). 
Soupe de tomates : on récitera "chéhakol" puisque les tomates sont généralement décomposées. 10 
Soupe de tomates avec du riz : si le riz est majoritaire, on ne récitera que "mezonoth". S'il y a peu de 
riz, il est tafel dans la soupe et on ne récitera que chéhakol". 11 
Soupe de champignons : on récitera de toutes manières "chéhakol" puisque c'est cette bera'ha qui est 
récitée avant de consommer des champignons frais. 
Soupe de haricots : il semble que les haricots ne donnent pas beaucoup de goût  à une soupe. On 
récitera donc "chéhakol". S'il y en a une grande quantité et qu'ils sont consommés avec la soupe, ils 
sont considérés comme constituant l'ingrédient principal de la soupe, on récitera "haadama" ce qui 
couvrira également la soupe. 
Soupe de pommes de terre : les pommes de terre n'ont pas davantage de goût et la même règle 
s'applique. 
Soupe de maïs : le maïs parfume énormément une soupe et si les cinq conditions sont remplies, on  
récitera "haadama". Si l'on a uniquement ajouté du maïs déshydraté ou en poudre, on récitera 
"chéhakol" sur le bouillon, mais si l'on consomme une bonne portion de maïs avec la soupe, on ne 
récitera que "haadama" ce qui couvrira également la soupe. 
Soupe aux pâtes : si les pâtes sont cuites dans la soupe, il y a un safek (doute) pour celui qui 
consommera la soupe sans les pâtes entre les bera'hoth de "mezonoth" et de "chéhakol". Celui qui prend 
une soupe dans laquelle les pâtes sont majoritaires ne récitera que "mezonoth". Si les pâtes ne sont pas 
majoritaires, on récitera "mezonoth" sur les pâtes et "chéhakol" sur le bouillon. 12 S'il y a très peu de 
pâtes dans la soupe, on ne récitera que "chéhakol".  
 
[1] D'après le Michna Beroura 202:52. Dans שערי ברכה note de bas de page 82, il s'interroge 
pour savoir si le légume est essentiellement consommé cuit ou s'il suffit qu'il soit cuit ou cru.  
[2] D'après le Michna Beroura 205:8-10.  
[3] Voir aussi le Choul'han Arou'h Harav 202:12 
[4] D'après le Biour Hala'ha 202:10 ד"ה על 
[5] Siman 205:2 & Michna Beroura 13 
[6] Michna Beroura 205:12. Cela signifie que le bouillon n'a pas un goût de légumes très 
prononcé. 

 וזאת הברכה פי"ב [7]
[8] Même si les légumes ont été retirés. 
 .שערי הברכה פרק כ"ג עמ' תריד [9]
 .שערי הברכה פרק כ"ג עמ' תרט ו [10]
[11] Ibid 
[12] Il n'est pas simple de déterminer quelle est 
la 1ère bera'ha à réciter. Voir וזאת הברכה פי"ב 
 

Suite la semaine prochaine 

Le passouk (verset) précise que "une fois que les chameaux eurent bu, Eliezer donna les bijoux à Rivka 
(Rébecca)". Pourquoi ne lui les donna-t-il pas au moment où elle lui dit qu'elle abreuverait également les 
chameaux ?  
Selon le Sforno, il voulait vérifier si elle attendrait une récompense pour son geste et c'est pourquoi il la 
laissa aller au bout de son acte de 'hessed (bonté). Quand il constata qu'une fois fini, elle s'apprêtait à partir 
sans même attendre un mot de remerciement, il comprit qu'elle était sans doute la bonne personne (Rav 
Pinkus zatsal).  

A la mémoire de Beillo bass Méïr LEMMEL (27 'Hechvan),                                          
Chlomo ben Meyer Its'hak BLIBAUM (29 'Hechvan) & Messod Elie ELBAZ (27 'Hechvan)  
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